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! együtt legfölebb szerda reggeli 10 óráig beküldeni, mivel azos különben tekintetbe nem vétethetnek. | hová az előfizetési pénzek és iktatási dijak küldendők!
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nd- Yala$za„Teme$ÍLai>ük“ésa lását elhagyja.“ Ami bizonyos okoknál sánál fogva bírhatja, őFelsége kormánya- tolandónak, miszerint nem való, hogv a 

„Meue Temesvárer Zeitung”- f°»va természetesnek látszik. nak bizalmát; talán bizony azzal, hogy a Deák-párt és a főispán közt személyes
Térjünk tehát a dologra, hogy szer- megyei tisztujitáskor, mint ezt rebesgetik ellentétek léteznének és hogy valóságos 

: késztől feladatunknak megfeleljünk: mint főispán a coulissak mögött oda dolgo- rágalom: mintha a főispán úr ő Méltósásra
Nem bocsátkozunk annak vizsgálatába, j z°tt volna, hogy a Deák-párt alispán! je- lemondásáról keringett hir, mely Nagy- 

j hogy a hir alapos volt-e, vagy sem, (hogy ! ® Megbukjék, és Így megboszulja a Becskereken közbeszéddé vált, a főispán 

I itt átalában beszélték azt tagadni nem le- í 01 mány t azért, hogy nem nevezte ki azo- ő Méltósága személye elleni Deák-párti 
bet) és hogy kikelt legyen, annak első kát járásbiráknak a kiket ő ajánlott; hogy incselkedés akart volna lenni. Ha levelező 
megindítója; de akárvöllalapja, akár nem, j mj van e dologban, azt ő jobban tudhatja főispánunk ö Méltóságának jó barátja 
semmi esetre oly bűnt nem foglal maga- mjnt ™b yagy fa^an azt hiszi levelező méltatlanul gyanúsítja a Deák-párt Dániel-

epes. Csodálatosan e hirt azonnal, csak- ban. hogy abból szükséges lett volna he- miszerint főispánunknak volna érdeme, | féle fractióját, mint mely folytonos követ- 
nem va amennyi nyilvános lapok mind ted—hét országra szóló nagy fontosságú j aogy megyénkből hat Deák-párti országos | kezetességgeí a Deák-párti elveket akkor
egesz eszsegge "ózó lék és vették által, dolgot csinálni, és azt a nagy közönség j képviselő lett megválasztva? szeretnek is magáénak vallotta, midőn az egész me-
m'u .V88 Ug?aí1.. 8 ma®.aL sz°ig^áiatok muiattatására szélnek ereszteni. De mint- ha ezt főispánunknak köszönhetnők, gyét balpárti eszmék árasztották el. főis—
er t m v” 65 Va ^n®sen Toronlál me- hogy ez mégis megtörtént, azoknak a kik de fajdalom, hogy ellenkezöképen kénte- pánunlt ő Méltósága a párti tusakodásokat 

16 '* sen‘1,1!1 sem xo na kívánatosabb főispánunkat a megyére nézve rendkívüli ^nk róla elmondani, hogy e tekintetben csak messziről nézte és ugyan azon fractió 
min az, ogy oispanunk menjen! nagy szerencsének tartják, azt mondjuk: ; *s semmit sem tett, kivévén azt az egyet, i töredelmes kitartással vívta ki azon ered-

V« nne» 0>e. ezt® en főispánunk ex- hogy jobb lelt volna hallgatni, mint meg- hogy a nagy-szt.-miklósi kerületi Deák- ményt, melyszerint Dániel János elnöklete
pe 1 óra aranyai ur, i egyszersmind mint gondolatlanul és szükségnélküli beavalko- Pai’*l képviselőre szavazott. alatt mostanáig a Deák-párt többségre
íazineveo, ot a assa is bii, elég meg- Z{jssai ahirt annyira élire állítani, hogy _ födjük azt is, hogy a múlt évben vergődött és amint remélhető, az elfoglalt 
gon 0 a anu e ír ementirozása végett, ahból „Iírach“-ot idéztek elő, mely főis- m*na na»y pénzbeli zavarban volt a me- tért ezentúl is feltarlandja ha épen föispá- 

^ (me y re meg az eset en is ha alappal nem pununknak dicsőítésére épen nem válik; £Ye a miatt, mert a magas kormánytól nunk ö Méltósága nem volna az. aki ré- 
una oispanun * eg e jebb mosolyoglia- mert: amint szerencsénk van főispánunkat nem nyertünk oly pénzöszveget, hogy a széről akadályok tételnek.

0 vona), oy a járatot indított meg, ösmerni, ha komoly szándéka van lemon- megállapított megyei költségeket kellően Ja-en is vannak a Deák-nárt és a fő- 
logy mos m 1 a emondási themat, foly- ; dani, megteszi ezt, ha ez nekünk nem is fedezni lehetett volna; e tekintetben a me- ispán*3 közt dilferentiák nem személves 

Ionosán es kuiombfele variatiokban lehet tetSZenék, és nem is lehetne öt még erő- gye ismételve feliratokat intézett a magas kérdésből, mert legalább a megyei Deák- 
a nyi vanos lapokban olvasni. így Játszik, j szakkal sem megtartani; ha pedig — ko- mimsteriumhoz, melyekre azonban mindig pari sokkal inkább szivén viseli, 

ogy egm*a oispánunk barátja! azok, j mojy szándéka nincsen, és minta „Temesi taőadó válasz érkezett: vagy azt kell fel- gyének jobblétet és jövendőbeli felviráo--
hóav Cenene ^'"leinondáTlÍ irt mhír Tn LaPokban<< olvassuk: jelenleg úgy áll, hogy te°n“nk, hogy főispánunk ö Méltósága nem zását, de nem is tartja érdemesnek a fő- 
teHps/ihPssék mindinkább eröt érez magában a közügynek tovább is sokat gondo t a megye pénzbeli allapotá- ispánnal személyeskedő harczokat viselni;

J Mi p tárrrvpni Ver 1 ii » i- f szolgálni és ö felsége kormányának bizal- val es ®nnel f°gva a magas kormánynál hanem a dilferentiák léteznek annál fo<rva,
, ., g." ) lo 1$1 ga unk,) mert mát bírja.“ —ellene a puszta lemondási semmi lépéseket nem tett, vagy ellenkező- mert mióta a megyei Deák-párt alakult

nem tulajdonító tunk annak akkor semmi hirnek o]y hatása ugY se,n lehet, hogyan- kéPea, ha azt kell feltennünk hogy a ma- a közjónak érdekében a maJs kormány 
fontosságot; ámbár mint megyei dolgot a i nak folytán akaratja ellen is, a főispán- gas kormánynál lépéseket tett, de segít- intencióját megyénkben érvényesíteni: fő­
soron al *-ban megbeszélni program- ságtól megválni kénytelenitetnék. séget a megye javára kieszközölni nem ispánunk alkalmasint hivatását kellően
Ltket! w/ank 6rt »Szép és dicséretes, midőn valaki de ! ^ .<*« körülmény tanúsig-e azt, feLem fog?.Lgy elbanka-

lapunkat megindítottuk, fősúlyt fektettünk különösen egy megyének főispánja a köz- 10|> 0 Febege kormányának bizalmat dirozza magát, hogy vele a párt ne talál-

S: "2 mim; ÄÄttCäl V.« az m^esek Sz,mara fel- J"’

nyíltan ki fogjuk mondani; mindazonáltal bírja." Ezen az alapon magunk további tá- Be.Csk.erekre’ senkivel ?«“ tad»'Í»> HrX
hogy a megyei közönség, mely akkor meg- J^ozasora azon kérdést koczkaztatjuk, ha ha„gemPMé töságosTr” f Beth enJó mi1," -1 e8«* közgyűlés menetét
volt lepelve. midőn főispánunk ő Méltósága 1 váljon Jevelezö, meg volt-e bízva főispán . °. ' ,,‘ f T =sak « J° stenre ’■ Csoda-« tehát,
ki volt nevezve, most meglepetés nélkül ur » Meltosafa allal «ekel «m- es, ezen , ' 8. = köz ■etHésének le hel gí - ^,el’k-P"r‘nei11, támogathatja a fő­
éi fog tudni igazodni még azon esetben is. eSelbe" a,sze|>5zavak csak pusztán hang- köszönn? IV »Mellosagat, a kitol előre nem ér­
te 6 Méltóságának lemondása csakugyan : Za"a.nak <9>«b«-v« 0 d'csekedessel azo- f k j, „ m T,z „ tea‘lletlk’ fcegy a párttól mit kíván, és ea-
bekövetkeznék anélkül is, ha mi e tárgy- n°Sak V"lna"akj mel>'ek.r0 esziinkbe jnt ’ ' mttatia az "e f°gV? 8 kmCTllksek™ ha J” ™6"d6kai

hoz hozzá nem is szólunk. 6zan d.eak "°?des »Pr0Pria ,aus s,ordet l,a hoo-y főispámmk ő Méltösáea i FelséŐe volnának is, nem érvényesíthet,.
pedig levelező megbízva nem volt, a szép í1 , sPaauaK o Méltósága o 1 elsege Egyébiránt mint a „Torontálinak
szavaknak értékét tartozunk akkép be- _ o™anyaaak bizodalmára szert tett volna, szerkesztője a megyebeli ügyeket figye-
cstilni, miként megérdemli a levelező, ha ' 011 l.ekat ® ez képest tagadjuk a | ]emmei kisérvén, el nem ösmerhetjiik°azt,
ezt ösmernők hogy ki volt. „lemesi Lapok** 1J8. számában levelező- i hogy

Mi nem mondhatjuk mint Temesmegye ä m '1^^* állítását is, miszerint a főispán véve^ léteznék egy oly töredék, mely
o Méltósága „azért nem volna kepes er- kizárólag Dánielfélének neveztethetnék: 
venyesiteni a mi a közjó érdekében ki- tudjuk ugyan is, miszerint Dániel János t. 
xanaos votoa, mert a Deák-párt nem is- elnökünknek érdeme hogy a megyében a 
apója mentségül épen nem fogadhat- Deák-párt naponkint növekedik, mely ha 

ju e , hanem inkább oly vallomásnak te- alakulása előtt több kisebb egymástól el- 
kintjuk, mely szegénységi bizonyítványul különített csoportosokban eltérő érdeke- 
szolgai valamint puszta ráfogásnak nyíl- két viselt is, érdekkülömbség nélkül egygvé 
van,tjük azt 1S hogy a főispán ő Méltó- olvadt akkor, midőn elnököt választott, 
saga es a Deák-párt közt bizonyos sze- Mindenkinek meg kell adni a magáét, 
me yes ellentétek léteznének; melyekből ennélfogva el kell ösmernünk azt is, hogy
!za^maz latott, azon. ho^y főispánunk az összes megyei Deák-párt azon irány- 
o leltosága lemondani szándékoznék!“ kan halad a melyre elnöke lép, meg volt 

Merjük állítani, hogy az ily neme az ez mutatva az országgvülési képviselők 
excusatiónak főispánunk ő Méltóságának választásakor, midőn a Dániel családból 
izonyosan többet árt mint használ, mert | három lett képviselő. Hisszük hogy elnö- 

miután tény az, hogy megyénkben léte- j künk is büszke lehet a párt minden tag- 
Zlk Deak~párt, melynek elnöke Dániel jara^ raert nincs közöttünk egy sem. ki a 
ános úr, kiről maga a levelező is pártnak tevékeny közbenjárása által 
eismeri hogy kifogástalan és köz- igyekezett volna szolgálatot tenni, 

tiszteletben álló egyéniség, és mi- Mindezek után válaszul a „Temesi 
után ezen Deákpárt meg is mutatta hogy iapok« 128. számában közlőit czikkre vé- 

etre való, és az ellenzéki párt törekvé- Jeményünk az, hogy: a főispán lemoudá- 
seú ug^an csak egy év óta képes győz- söról keringett hir iránt lapunkban szót 
lesen ellensúlyozni; ez a Deákpártnak j tenni érdemesnek 
oly érdeme, melyben a 
Méltóságának legkisebb része nincsen.

tu­
bán megjelent levelekre.

-Lemondani lemondani 
Könnyű nektek azt mondani.4

A „Temesi lapok“ egyik számában volt 
először közölve azon hir, miszerint főispá­
nunk kis-zombori Rónay Móricz úr ő Mél­
tósága. „lemondását beadni szándékoznék 
mert a megye szeretelét megnyerni nem
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Azonban vannak minálunk is képmu- í 
tató levelező Jezsuiták, kik a felmerült hir 
folytán, hívatlan prókátor! fizetés mellett 
közvetítői szerepet játszva, a dolgot anv- j
nyira vitték, hogy most már kéntelenek 1 .............
vagyunk e tárgyban a minálunk uralkodó I kőzönsége, hogy főispánunkban a közügyi

használatra bámulatos erőt bírunk, mert —

ár-
pn-
ílyi

megyei Deák-pártot egészbenics
tere
tás
azi nézeteknek, kimerítő kifejezést adni. Tud­

juk, hogy darázsfészekbe kell nyúlnunk ínyeket nem ösmeriink melyek nálunk 
1 tudjuk: hogy lesz elég "bárgyú arra mutatnának, ha csak tényeknek 

egyén, ki nyíltságunkból azt fogjalak a rni ki- vesszük azt: hogy évenkint a két rendsze- 
olvasni, hogy mi főispán úr ő Méltósága res ^yülésre eljár, a főispán! széket elfog- 
személyének ellenségei vagyunk; ha van- lalva üdvözli a megyei bizottmányt és 
nak ily emberek, azok előtt nincs szűk- ügynek tárgyalásánál a többség akaratát 
ségiink az excusatióra; mert ezek sza- véozéskőpen kimondja, 
vainkat kellően úgy sem értenék meg soha. Meglehet hogy a főispán hivatásáról 
Azért különösen hivatkozunk, a „Neue Te- kehő fogalommal nem bírunk, és talán 
mesvárer Zeitung“ 128. számára, melyben többet kívánunk mint ahogy hatáskörét a 
(„Rónay affaire“ felirattal) oly czikk je- törvény megszabbja, ha igaz! úgy jobb 
lent meg. melynek folytán tovább nem v°Ina a megyei és városi főispánokat tel­
hallgathatunk. hogy az eddig szerencsésen jesen megszüntetni, mert csak kárára lehet 
fennálló lapunknak a közvélemény előtt az országos pénztárnak főispánokat tartani 
ne derogáljunk. Kell pedig hogy a megyei azért: hogy nagy fizetésért a bizottmányi 
közönség várakozásának kötelességsze- gyűlésbe járjanak. Kivált főispánunk ő 
riíen megfeleljünk annál is inkább, mert a Méltóságáról tudjuk elmondani, hogy 
„Temesi lapok“ 128. számában „Toron- i(lőtől fogva, midőn mint alispán leköszönt, 
tál “-bői származott egy levélnek lényeges a bizottmányi gyűléseken soha meg 
tartalma szerint, a megyei Deák-párt ro- je!enb mind addig; mig főispánná ki 
vására (melynek egyik szerény tagja va- nevezteti; pedig ha ily emberek nem ér- 
gyok magam is), főispán úr ő Méltóságát deklik magokat a megyei dolgokért, hát 
dicsőítvén, valamint egyrészről az mon- akkor uram fia ugyan kitől várhatja a megye 
dióik, hogy: „Főispánunk azt ami a közjó hogy gyűléseiben beható részt is vegyen, 
érdekében kívánatos volna azért 
bírja teljesen érvényesíteni, mert
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nem helyeselhetjük, hogy találkoztak oly 
levelezők, kik főispánunk ő Méltóságának 

Minden esetre tartoznék levelező az véltek jó szolgálatot tenni azzal: hogy a 
állítólagos dilferentiák kívánatos kiegyen- Deák-pártot támadták meg, mely nélkül 
ütése tekintetéből, és ha azt vélte hogy a főispán a megyében lehetetlenné volna 
közleményével a közügynek jó szolgálatot téve, mert fel kell tennünk, 
fog tenni, azt is elmondani: hogy „me- magas kormánynak nem lehet érdekében, 
lyek azon személyes ellentétek“ a hogy egyes emberek kedvéért egy egész 
melyeket azonban csak odavetve hozott pártot magától elidegenitsen. 
szóba, és tartoznék tulajdonképen begyö- Ezt a helyzet tisztázására szükséges- 
zőleg felderíteni azt is, hogy kinek hibá- nek láttuk elmondani, elmondani úgy 

jából támadtak az emlegetett dilferentiák.“ j amint a dolgok a múlt évben véghez ment 
De levelező ennek eleget nem tett; minek ; tisztujitás óta állottak, 
következtében az ebbeli mulasztást az ! Adja az ég, hogy jövőre már a béke 
igazság kedvéért akkép véljük helyre pó- és egyetértés oíajágát lobogtathassuk.

főispán úr őaz
tó-

eg, Azt mondják, hogy ő Felsége kormá- 
Deák- ; nyának bizalmát bírja: mi azon helyreiga- 

ÍTÍ -e,S a J(>,Spán közt szemé]yes ellenié- zitással szeretnénk élni, hogy főispánnak 
lekből diilerentiak létezvén, a párt részéről lett kinevezve, mert ő Felsége kormánya 
nem tamogattatik“ s mondatik továbbá reményiette, miszerint képesítesz hasznos 
az 15: r.í!ogy m”en származik azon hir is, szolgálattal a kormány bizodalmát megér- 
hogy főispánunk lemondani szándékoz- demleni; már ha tekintetbe vesszük hogv 
nek;“ es mintha bizonyos rémitgetéssel a megye főispánja a kormánynak oly kö- 
akarna a levelező a Deak-párton pressiot zege, kitől várni kell, hogy jó szol<rálatok- 
gyakorolni, midőn azt is felhozza: „hogy kai a kormány terhes felelőségéi me<r- 
honay főispán nem csak le nem mond, könnyebbítse, bajos dolog elmondani, ho^y 
hanem távolról sem gondol arra, hogy ál- | főispánunk ő Méltósága minő magatartás
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Földmive!

Kört j
t

rendellenségnek Örvendő, , annál kevesebb; Az iljn kétségbe i
élvet nyújtó vdáglárl.t megtekintésére, hanem helységét oly gazdag es h,talmas emberre J ^
talán egészségi szempontból, hogy fölötte ver- szem oz , s e e g A leány Rendeltetése ez alapnak, lehetővé tenni azt,
mes tárczáján eret vá^n -pl . -e- ; Laura « ta* «*'« mag,,;A£, j , Mcsi ^ fntelmnabs „aszna ha-’
delgós veszeyenek k, ne tegye Az ans o- ^«“".vatnd« magát napról napra fon- zank részére már = jelenben is, még pedig az 
kraha kiköltözött a zöldbe, a not an ° glhervadtak arczárói, szép áltál biztosittassek, hogy ez alapnak szétadó-
enyhét nyujlo lombsator helye a k lma m, nyadk A^ rózsák eme ’ csenü mányozandó segélyösszegeivel Imánknál kó-
fütött szobában lussza s.estajat Egyhangú sz,emei elveszt,es ragyo as , S » zöl különösen pedig törekvő, de kevésbé te-

,n,.-ÄiH“'--
egriket, sem a másikat nem meijük állítani.4 valamin, az bizonyára nem egyéb, mint hogy használt: a leány hervadt tovább feltartozhat ertekes.tesere

, 'h' dénv rémei közöl egy nem köszönt- la,ml. Orvosokat hivattak s azok fürdőt ajan- A ioldm veles-, ipar- es kereskedelemugy,
1 ... _ hptelt be. " örökös portenger, lévén helyette lottak. Ez uj reményt öntött atyaba es vole- j minister uti.tl történt megallapodas értelmében

Kgy elleméri nemet atyai, többször fölkereste heteit be.^ csodálható tehát, l,a génvbe egyaránt s megkezdettek az utazási az aloljegyzett bizottság által gyűjtött alap az
Becskerekea x. orvost azon panaszszat, hogy nem b.r ; fo^tonM kétsé£rbeesdsökben ön- előkészületek.--------------------------------------------- országgyűlésnek e czimen megszavazott téte-
alndni, S az orvosságnak»nincsen nala semmi hatasa. a zoldbeli koics ^ ^ , ____________________________________________ Ekkor level egyesittetett, illetőleg szétadmnányozása

- De hát mit kend mégis’ mid5n nem bir I gy‘Jksrí£ia az Ülvísó, hogy nálunk | jött közbe az a nem várt valami, az a mindent a végrehajtó bizottságra bízatott.
aludni, kerde az onos bosszúsan. ^ i.ái-lió kellcmeibei/ társas életünk változatos- felemésztő hétfejü sárkány, melyet oly sokan Ismerve a becsi kiállítás ügyének hazánk-

. , ' at a p° °'- -a - J>ipne- u'z"nz<i =- 1^. ib épen úo-y ’beállott a nagy „ro p po- átkoznak és vajmi kevesen áldanak: a krach, bán való felkarolását, az iránta mutatlkozott
teseggei a nemet parasz. j ? mjntI -“zyiiaff piaczán. Á roppanásról j A szédelgő üzletemberek beszüntették fi- részvetnek az egyes vidékeken való jelent­

je eszembe a következő történet, melyet va- ! zetéseiket, s a jóhiszemű közönség nagy részét kezesét, az alajj eladományozásában szem előtt 
X. asszonyság igy ajánla leányát: jakj ba kedve vü[na hozzá, bátran feldolgoz- j magokkal rántották az örvénybe, melyet elég véltük tartamiénak azt, hogy az ország minden
- ön oly feleséget keres ugv-e bár, ki a gazda- nove[ii)nak a következő czim alatt: vakmerők voltak annak idején ki nem kerülni, vidékének legen része abban az intelectuális

sághoz ért: leányom remekül ért hozzá, mert barmok ‘ X. bankár egyike volt a bukottaknak. Bukása- haszonban, mely jóra való s törekvő cgyének-
A krach mint jótevő. j kor tűnt ki, hogy az elegáns háztartás, czifra nek Bécsbe való küldéséből ered.

Egy reményteljes fiatal ember jó barátom, ; fogatok, drága paripák s hangos reklámok mind Annyival is inkább véltük ezt szem előtt
i ki mai nap az igazságügyminis tóriumban mint megannyi eszközök voltak a közönség mistiíi- tartamiénak, mert a magyar kiállítás, melyet

fogalmazó fungál, már másfél év óta szeretett kalására. Épen azon nap reggelén mondotta ki Bécsben a világközönségnek bemutatunk, nem
I egy bájos angyalt, miként iinádottját nevezni bukását, melyen esküvőjének kellett volna egyes vidékek müve; sikeres létrejötte az or-

szokta. Laura (igy hívtak) kivételt képezett lenni. Ö az irigyelt ember, a boldog vőlegény szág minden részének kitartó működésének ér-
j századunk érzéketlen szivii hölgyei közöl, s megmérgezte magát. deine. —

Tisztelt szerkesztő úr! Alig van e napok- rajongó szenvedéllyel viszonzá az ifjú sze- Laura pedig azon naptól kezdve újra élni Főelvül fogadva el az egész ország ré-
ban kritikusabb helyzet, mint egy fővárosi | reímét. Miként emlitém másfél év óta tartott kezdett, s ma az én fogalmazó barátomnak vi- szesitését, az adományok részletes arányosítását
tárczairóé; különösen ha vidéki lap számára ir. már a piától viszony, feltétlen bizolamrnal, tel- ndó boldog mennyasszonya. így változott át a függővé véltük teendőnek a geografikus fekvés-
Az egész világ figyelme a birodalmi főváros jes odaengcdéssel minikét részről. Egy fel- bánat örömmé, s a kétségbeesés boldogsággá, töl egyzészt, másrészt pedig az egyes vidékek
és a világkiállítás felé fordul, s a kik bizonyos liöcske sem zavará a szerelmesek azúrkék egét, Hiába! a végzet utai kiismerhetlenek. a kiállításra való jelentkezésének mérvétől,
okoknál fogva nem mehetnek az emberi ész a boldogság veröfénye mosolygott reájuk. Egy- * „ A Becstől távolabb eső vidékeknek nagyobb
és szorgalom legválogatottabb productumait szerre azonban, miként forró nyári napon szó- Egyébiránt a nao-y krach inár megszűnt adományösszeget; a lelkesebben és sikereseb-
magában foglaló óriási csarnok megtekintésére, kott, az enyelgő veröfényt haragos zivatar g csak”a[dozatai jajveszékelnek még. Mint bir- *jen e,járt vidéki kiállítási bizottságnak, illetőleg
azok mohó vágygyal ragadnak közökbe minden váltotta fel. Laurának kérője akadt X. bankár ‘ birtokosaink közöl is soltan tetemes a kiállítókat tömegesebben képviselő városi
hírlapot, s betűznek keresztül (gyakran kínnal) személyében. A bankár gazdag ember volt, j össze<(^cket vesztettek A közmondás ezúttal is va&Y megyei közönségeknek, több adomány-
minden czikket, melyben e szó „világkiállítás“ j háztartása elegáns, fogatai fényesek üzlete a beteljesedett: saját kárán tanul a magyar. Adja téte,t véIlünk fentartandónak.
előfordul. „De hát miféle összefüggésben van legnagyobb rendben, renotnmeja a legjobb, s , ist h tanulná már egyszer, s a mivel 
a bécsi világkiállítás a pesti tárczairb nehez j mikent monda ha a szép Laura kezet meg- | van aldva ne bízza idegenekre,
helyzetével ?“ fogta kertien, valaki e sorok I nyernie sikerül baro, czimet is kész szerezni. Ég most szives olvasóm''fogadd köszöne-
szives olvaso, közöl. A felelet következő: Ha Ez felülmúlta az a yanak legver,nősebb j temet türe]medért s bocsáss meg, ha untatta-
mar most a kiállítási valódi es hamis hírek reményeit, legszebb illuztioit, s egy reggel a ^ jbvdre m<isr(d
özönében elmerülő vidéki közönség egy része j következő szavakkal nyitott he leányához.
kegyeskedik is egy futó pillantást vetni a fő- : — Kedves gyermekem, örvendj szeren-
városunk társas életét visszatükröző tárcza- cséden, tegnap kérőd jelentkezett,
czikkekre, azokat bizonyára csak akkor fogja • — Szabad tudnom kicsoda? — kérdé
becses figyelmére méltatni, ha a legérdekfe- naiv egyszerűségével a kedves gyermek, 
szitöbb és legújabb dolgokkal (engedőimet

APRÓSÁGOK.
Barátom, szóla X. tir büszkén egv érdemes pol­

gárunkhoz, Ön oly együgyű, hogy százszor is eladhat­
nám önt!

-— Kn ellemben önt egyszer sem, viszonzá mo­
solyogva az érdemes polgár, mert önért egy fillért sem 
adna senki!

Ma holnap igy fogunk írni szegény lap szer­
kesztők :

közt növekedett föl falun.

Fővárosi levél.
(Saját levelezőnktől.)

Budapest, májushó 1873.

Ez elveken nyugvó számvetésünk alapján 
a tiszselt liokbizottság javadalmazására egy 
adományt, még pedig a Bécskez való fekvést 
tekintve százötven forintos adományt vettünk 
fel. —Bizek Kornél.

Bízva a tisztelt fiokbizottság ügyszerete­
tében, melyet a kiállítás ügyének megindításá­
ban örömmel volt alkalmunk tapasztalni, annak 
a kérésnek adunk kifejezést, szíveskedjék a 
tisztelt fiokbizottság a fent kitett javadalmazásra 
alkalmatos és érdemes egyéneket javaslatba 
hozni, és e tekinletbeni javaslatát a tisztelt 
fiokbizottság által megállapítandó qualifiealiona- 
lis igazolások kapcsán f. é. junius 25-éig ve­
lünk tudatni.

A javaslatba hozandókra nézve a magunk 
részéről részletes qualificatiót nem állítunk fel. 
A szellemi munka és anyagi termelés minden 
ága képviselve lehet, sőt kívánatos is, hogy 
legyen, azokban a javaslat-tevő előterjesztések­
ben. melyekre az országban működő fiokbizott- 
ságainkat, a jelentékenyebb iparral vagy fej­
lettebb gazdasági termeléssel bíró municipiumo- 
kat ezennel felkérjük.

A tisztelt fiokbizottság legilletékesebben 
ítélheti meg, hogy vidéke iparának melyik ága, 
illetőleg foglalkozása merítheti a legnagyobb 
hasznot a javadalmazás élvezetéből.

Tartózkodunk ezért a qualificatio részlete­
zéséiül, mert meg vagyunk győződve, hogy a 
tisztelt fiokbizottság javaslat tételében szem 
elölt fogja tartani az adomány rendeltetését; 
át lesz hatva annak érzetétől, hogy ezen rcn-

A toroiitáliiiegyei gazdasági 
egylettől.

Tekintettel a világkiállítási magyar orszá­
gos bizottmány végrehajtó bizottság követke­
zőleg közlendő, f. hó 3-áról 2902. szám alatt 
kelt átiratára, ezennel felhívjuk városunk és 
közvetlen környéke gazdaközönségének oly 
egyéneit kik saját költségükön a Bécsi világ­
kiállítást megszemlélni nem képesek, és más­
részt hivatottságot éreznek magukban, az ott 
nyerendő észleleteket, gazdasági viszonyaink 
előmozdítására értékesíteni, hogy ez irányban! 
a f 50 ftnyi segélyösszeget egészben vagy rész­
ben igénybevevő folyamodványaiban legfeljebb 
c bő 18-ikáig alulírotthoz benyújtsák.

Nagy-Becskereken, 1873. évi junius 6-án.
elnöki meghagyásból: 

Slenczer Lápot, 
.egyleti titkár.

— X. bankár édesem, az az igen gazdag j 
kérek: ez a nagy közönség technikus termi- ember, ki milliókkal rendelkezik oly díszes tó­
nusa) vannak megtömve. Már pedig most teljes j gatokban f.............
lehetetlenség érdekfeszitö és uj dolgokkal szol­
gálnom. mert daczára báj-hó (vagy talán báj-hó) közbe Laura, 
ö kegyelme furfangos magaviseletének, a mi 
egyszersmind annak is oka, hogy Phoebus rencsétlen te. Tudod-e hogy bárónévá tesz, 
isten ragyogó arczát örökké irigy felhők ta- : érts meg jól, méltóságos asszonyává, tudod mit 
karják, a „mórte saison“ mégis a szó leg- j tesz az? 
szorosabb értelmében beköszöntött, jóval előbb, 
mint más években.

— En nem megyek nőül hozzá — vágott

— Mit? te nem mégysz hozzá, de szc-

— Kérlek édes atvuskám, ne kényszerits 
ez emberhez, ne tedd boldogtalanná egyetlen 

Az angol trónörökös és fivére Arthur gyermekedet, lásd én nem szerethetem a bau— 
herczeg, miután amúgy jó magyarosan (az kárt, soha, soha! könyörgölt atyjának a leány, 
utóbbi csárdást is tánczolt) kimulatták mago- ! Hasztalan volt minden könyörgés, minden 
kát, visszautaztak Bécsbe, s onnan hazájokba, ellenvetés, a gazdagság és csillogás megvaki­
kedves emléket hagyván bátra s talán még ták az apát, s nem gondolt leánya szivboldog- 
kedvesebbet viven magokkal. Fogadtatásuk meg- 1 ságával. Az eljegyzés megtörtént az esküvő 
felelt a magyar vendégszeretet és lovagiasság napja ki volt tűzve, 
világra szóló hírének. A sport bevégzödött. A 
különféle versenyek sok zajjal, kevés mal- 
heurrel s általában fényesen sikerültek.

Laura vérző szívvel, sírva panaszolta cl 
a történteket kedvesének, s megeskiivék, hogy 
még mindig szereti s szeretni fogja örökké. 

A múlt hetek zaját most csend váltotta I Végül pedig arra kérte, hogy ha majd nem­
fel. A közönség nagy része Bécsbe utazott, j sokára halála hírét fogja hallani, emlékezzék 
ha nem is épen a még mindig meglehetős j reá s látogasson el néha sírjához.

A világkiállítási magyar országos bizottmány, 
végrehajtó bizottságától.

2002. szám.
Ismeretes a tisztelt fiokbizottság előtt, 

hogy részben az alólirt végrehajtó bizottság
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„Ez sem kell!“ kiálta Moneuse menny­
dörgő szóval. „Ide a 6000 frankot!“

L. neje remegett.
„Semmi többet nem tudok“ monda két­

ségbe esve.“
Moneuse az ágy lábához kötteté az asz- 

szonyt s embereivel elment.

telhagyott. A székeket a tűzhöz tolták; lábizmai egy kissé csillapodott, azonnal el kezdé asszonya 
összevonultak, bőre megperzselődött. kötetelékeit föloldani, s elbeszélő, mily csodá-

Az asszony pedig egyre ágyához vala latosan szabadiiá meg magát a köteléktől, 
kötve. A mellékszobán általjövő fohászok majd Midőn a haramiák a várat megtámadák, a
magához tériték. Hallgatott s férje szavát vélé pinezébe menekedett, de űzetek, megkötözteték 
hallani. Ekkor ismét gyermekére gondolt, föl 
akart kelni, de kötözve volt. A fohász és ki- 

,, , . áltozás egyre tartott: bizonyosan férjének szava,
r. L-i ,sokara ke. férfi lepe be. Az egyik ki a. legnagyobb kínokkal küzdött. Mind ez ki- 
faklyat tarta,, a másik kezeben eles tor csillo- állbatlan sok volt a szegény nőnek; ki a leg--
gott. L.-nétol elrántá gyermekét s mellének fájdalmasabb hangon sirt. Csakhamar belépe
szegezve a tort, ordita: nehány férfin a szobába.

Meg van pénzed Hol van?“ „Hallgass!“ kiálta valaki fenyegető hangon.
A no szólam akart, de a szavak elhaüak A nő nem ismeré már magát s tovább

ajkam; kod lebegett szemei előtt; szivreható jajgatott. Ekkor kendő vetteték fejére, mint haj-
n . ... „ .. v, Slk0ltaSt t0n S 0S|SZer0^0ttL . f . dán Cray Johannáéra, hogy a bárdot meg ne
Összebeszélhettek- mormoga Moneuse. Moneuse pedig azon terembe ment vissza, ]assa. Ez magahoz hozta azJ asszonyt, úgy lát-
i nT Ja h n• e,Zt| i I 10 a^a’. , , , - oá i - í • • szdk; eltalálta a jelentést, s lelkét istennek
Irgalom! Halljatok! Istenre, leltemre „Megmondod-e, hol a pénz?“ kerde is- ajánlva várá a halált. Zörögve huzaték ki hu­

nionévá igaz! Megvásárolhatom férjem életét, betelve velyébül egy kard, - lépéseket hallani, -
A Pénz nincs nálunk, de van egy kis aranyunk, «Előbb adhatom ki eletemet, mint felel- szaVakat, - a nő egyre várja a halált A lé-
néhány drága kövünk. - Vigyétek el mind hetek.« pések, a szavak elhallgatnak: a fohász is el-

- csak eleiünket hagyjatok meg!“ Ekkor egesz csendesen parancsé a em- némul; _ végre minden csendes.
Levonta ujjarol a gyűrűt s átadá a kara- béreinek Moneuse: hozzanak fát. L. egesz tes- „Meghalt ö? Csak magam élek még?

miaknak Moneuse egy,de,g gondolkodni lát- ‘eben remegett A halait varia s utolso pilla- Ezen bizonytalanság tovább kinzá egy órá-
szek. aztan beszelő: natara egesz lelki ereiet osszegYüite. De a „óit „ ,„uixi, i-/.t^x„ i.; i ... t

.Kelj fel. vezess körül. Hadd lássam, meg- ...... . helyett kinek következtek be, állhatatos- I ,egkisebb zajl „em jehete Kai anf Ékkor Za
erde,nled-c az eletet?- sagat megtorendok. Meghozatván a fa, nyom- fohászkodni kezd valaki s ö minden erejét

lerje szobájába vezette a rablókat. Olt bán futam tűz rakatok a tűzhelyen. Azon szék- összeszedve kiálló. Gyönge szózat hatott füleibe 
egy szekrényt mutata, mely megnyittaték; hez, melyen L. ült, meg egy másik köttetek, I melY férjéé volt Kiáítá »vermekét s a latitól 
abban egy kis iskátula volt, elefántcsonttal és mig L. teste, karjai, szárai a két székhez szó- js de felelet nem jőve ^ ° °d °l
vertlappal csinosítva, s ebben eo-v kevés aranv. rittattak. L. Moneusehoz fordult, esdekelve • ’ im L ,
Moneuse elveik- azt 1 késsék még k,s ideig a kínzással. i zi„a J°‘ fe,.”*re ".re««el “ ««»í"

. 6 ,. . eiszaka után. L. kévés ismerőst számlála a vi-
»iszonyú kínokat szántatok nekem. Ha déken s gyakran hetek folytak le, mio- valaki 

... ... . • , hálószobába xezette mi hóval bírnék, oda adnam, hogy ezektől me- | a várban meglátogatá. Io-y a rablók tőrétől
őket. Itt hagy a el gyermeket az anya, s ide nekedjem: csak kevés pénzem van s az már megmenekedett asszonynak'nem volt eo-véh k,
' Ó él"J,011', hK, f ll"lak MvelnL f M,in6„eskul esküdjem ? Én mindenre látása, mint éhen' és falyva elveszni gyemekél

A t,d,h 7 i i ' Tkk'6', kc,sz v,a8>'ok- Ha érzés lakik bennetek, könyö- nem láthatva, férjének nem segŰheHe Tihez
A lobbi rabluk mar előbb voltak e szó- rüljetek egy oly férfiún, ki nektek mit sem i Hit ml iHörp kiáitóíf ° e’ khez

bábán. A lobjedt gyermek sirt; pnplana sván- ártott, ki mindent megmonda s mindent álla- azonnal meg nem haHhatá8 7 
kosai elvetettek; kezeit anyja felé terjesztő, dott a mivel birt. Kíméljetek meg e hasztalan imádkozott = ’ 10 k Velt es
az anya hozza stete, de onnan elrántaték. iszonyú kínzástól. ’i r*Z'u m - .... ,, ,
Kezei meg voltak kötözve; kulcsról beszélt Nem’ e/ek villascanat t- i ■ , , , =”e 1 ora taJ“an gyors léptek hallat-melye, mes...... tata s egv izekrénví „ytotak fázik'” '""^anak. - Tűzhöz vele! , szollak a mellékszobában. Az ajtó folnyil. s a

fel vele. Mar csak a vasznnfelek voltok hátra. Kaczaj halta,szék. L. minden reménynyel j kdeiben Zrl klTL"m%!Ze&i.lZ

TMmA

Az éji megtámadás.
(Vége.) s az ajtóhoz kötteték. Történetből azon köre 

ült le, melyen kést köszörült többször. Eszébe 
jutott, hogy néhány nap elölt egy kést eltört 
s itt hagyott; kereső, megtalálta ezt, s a letört 
darabbal elriszálá a zsinegeket, noha kezei s 
háta kötve voltak.

„Három nap előtt 6000 frankot hoztak 
ide“ folytatá Moneuse. „Ne hazudjál, mert 
férjed nyomban gyilkom alatt esik el. Hol a 
pénz?“

Az asszony térdre hullott előtte.
„Az ég szerelméért, meg ne öld férje­

met, ne gyermekemet. Légy irgalmas, mindent 
elmondok. A pénz nincs többé nálunk; 
Monsba küldtük.“

Mihelyt a házi asszony szabadon volt, fér­
jéhez szaladt, ki gyermeke bölcsőjében feküdt; 
iszonyúan megégett szárai s lábai kicsüngtek 
belőle; kezei a bölcső oldalaihoz voltak kötve. 
A szolgáló segített rajta, a mennyire hamar­
jában lehete; az anya gyermekét kereste s egy 
távol kamarában megtalálta, hidegtől dermedtem 
Keblén melegítő öt fel é,s csókjaival lehelt belé 
újra életet.

L. számára gyorsan sebész hivaték. Az 
egész házban nem volt sem ágy, sem vászon; 
mindent a faluból kelle hozni.

Csak három év múlva tudott L. járni, de 
lábai háborítatlan használatát soha sem kapta 
vissza.

ma

Picardot a terrasson feküve találták; nyak- 
gerinczei át voltak vágva.

Új látogatásától féltek a rablóknak s min­
denféle biztositó rendelések tétettek. Azonban 

sokára megfogaték Moneuse, bandája na­
gyobb részével, s halálra Ítéltették. L. főtanú 
volt ellene. Moneuse tartott ettől s mint kivé­
geztetése előtt megvallá, gyakran incselkedett 
a vár körül, hogy L.-t megölhesse.

Most már L. is meghalt; számos család­
jából csak a legidösb fin él, ki azon éji meg­
támadáson keresztül esett.

Én a jelen elbeszélés minden körülményiért 
kezeskedhetem, semmit nem adtam hozzá s nem 
vettem el belőle; én magam vagyok azon leg­
idösb fiú; L. atyám volt, nevem Le Hon.

nem

-Ez minden?- szóla megvetöleg. 
„Kövesselek!“
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sa
ási dcltctésnek csak akkor lesz elég téve, ha az, , , „ h°gy a nagyobb birtoku magánasoknál létező I Egyik főtárgya ezen gyűlésnek azon kérdés I hallkan sugá oda: „De nyissa ki a korona

adományban csak oly joravalo törekvő egyé- alkalmas apalovak, és az álladalom által tartott j leend: váljon a mi magvarhoni evan<r. gyám- I herczeg akar itt keresztül menni “ L
nek részesülnék, kiknek különben anyagi kincstári menek számát rövid pár év múlva je- j intézetünk a hasonczélu és áldott működésű nekem mindegy, koronaherczea va'<rv nem ko-
helyzetük meg nem engedné a Bécsbe lentékeny mennyiségű alkalmas községi és ma- ! némethoni Gusztáv Adolf egylettel egvbeolvasz- róna herczeg. itt én ma<ram vagyok az úr s
való utazást es a kik kepesek is, alkal- gán mén szaporítván, lótenyésztésünk a régen | tassék-e vagy sem? A Junius 19-én tartandó én nem eresztek át senkit s a mit én mon
matosak is arra, hogy Becsben a kialli- vart s úgy éghajlati mint gazdászati viszonyaink esperességi gyűlés elé szinte nehány igen fontos dók, az azután áll.“ Bélálták mindnyájan hogy
tas színhelyen beható tanulmányokat folytan is reménylhetö virágzásnak induland. | egyházi és iskolai kérdés fog eldöntés végett evvel az emberrel nem boldogulnak más útra
tegyenek es az emigy szerzett isme- Ep ezért meg vagyok győződve, hogy a terjesztetni. A midőn erről kivált a protestáns tértek tehát, melyen hazamehettek Öt nerczczel
re leiket es tapasztalataikat vidékük hatosag a törvény elkerülhetlen szükségét be- | közönséget értesítjük, egyszersmind Ígérjük, később a kapás elbeszélte e történetet ccry
illetőleg szülővárosuk érdekében latva, annak tenyésztésünk érdekére szolgáló hogy mindkét gyűlés lefolyásáról s nevezetesebb szomszédjának, ki neki azonban kemény szemre-
lelkiismeretesen felhasználjuk. czelzatait is méltányolja, s mindent el log kö- intézkedéseiről annak idejében a tisztelt közön- hányásokat tett. rIo-azad van koma“ momlá jó 

A mennyiben a Becsbe küldendők tanul- vetni, hogy a törvény annak idejében! pontos j séget tudósítani fogjuk. Addig is azt kívánjuk, zanabb okoskodással — bolond doloo- biz e
monyaik es szakmájukba vago észleleteik ered- keresztülvitele mellett az azáltal a lótenyésztés hogy hazai evang. egyházunk, bánáti megyé- csak az vigasztal, hogy legalább nem voltam
menyét irasba foglalnák, a végrehajtó bizottság előnyére szolgáló kedvezmények valódi hasz- : jenek tanácskozásait a kívánt siker és áldás goromba.“ ” "
örömmel venné feljegyzéseik felierjesztését és nositására a kellő lépések azonnal és intentiói- ! koronázza! M K i st}—, i - - ,r ,. „ , , . „^matos ntodon való értokesitosú, nak m=*,«,eg tona,„hassanak. • W a kisdedóvó javóra e folyó hó ! renez gg

** " ff* »»ffW " Jcl™ . * ff. ho"T « felelem 14-ón rendezendő nyári mulatságot a közönség kiadótulajdonosa és a „Correspondenz fúr Politik
V län U k foglaltak teljes,lesere a ja- foganatos,tasanak kezdemenyezese folyama es f,gyeimébe. Hogy e jótékony czélu mnl,lsá| | und Volkswirtschaft** szerkesztője Bécsien cl- 
vaslaltelclnek f. e junius 2o-e,g való bek,,Ide- befejezeserol idószakonkenl tüzelésen es kané- ; lolre jön, ez derék városi kapitányunk érdeme i fogaltalolt. - Ez elfojtás oka a következő-
sere, úgy nem különben azon bizottsági közeg ritoen értesítsen. ! * * ,. . , „ I r;,,lond •„ , .. ”, ........ . , 'megnevezésére felszőlitanok. kinek a pénzkül- Budaoesten 1873 május 9-én , Aradfzon ahl"! 0 járvány mint erte- | ^denstem bar. többet költött mint a mennyit
deménvek meoknltlendöb azzal a meo-ieirvzés Budapesten, lbtJ. május U en. sülünk nagyban uralkodik. — Az intézkedések j 'dllalatai jövedelmeztek es azért nemcsak pénz-selzTjut hg7 “ÄS Z,Ch!' hogy a járvány tovább terjedése hanem oly cse,eke-

határidő meg nem tartása eletén a tisztelt fiók- ------------ meggatoltassek. -"**-•!“ •“"**•
bizottságnak szánt segélyösszeg rendeltetésszerű . Elleméren egy egész tolvajbandának .. 1 - ,'c l11 0SSZLU ozes e. gvams
további kezelésre, a kiállítási alapra száll és A rozsda. jöttek nyomára. Az egészben az a legszebb, ’ mprv^nv", =3!1- eS, kyzinlezctek nevere elis-
közvetlen a végrehajtó bizottság által fog el- Több lapban olvastunk már a rozsdáról, ba»y a t. companiában a másod bíró is szerepel \ L U!mfISI!! ' me 'e u e uieben lu-
adomáiiyoztatni. — Fogadja a tisztelt fiokbizott- I azon rozsdáról t. i., mely a gabonában oly sok mint orgazda. ! J összege eje en apróbb híreket es bír­
ság hazafníi tiszteletünk nyilvánítását, melylyel kárt okoz. Most elérkezettnek vélvén az időt a * A repezét mindenfelé javában vágják. e e*e e ott volna kote es lapjaiba fölvenni. Ez 
maradtunk. rozsdáról szólani. ime adjuk a következő czikket. de a hozzá kötött reményeknek nem felel meg ira vl, c z, dc *een ügyesen járt el,

A füldmivelönek annyi mindenféle ismert a mennyiben igen roszul fizet. A búzába bele ™rt a kiváltás idejen már másutt zálogosított el
I és ismeretlen ellenségei vannak, hogy a mag j esett rozsda, már a magba is belevette magát. ia^(>n 0 11 d 09 *'s otelezettsegeinek eleget

A világkiállítási magyar országos bízott- : bevetésétől kezdve a tenyészés befejezéséig j Képzelhetni gazdáink aggodalmát. = 1 ^ 1 2011 Jan az ai0( 011 ‘ölvett adósságok
I csaknem minden héten más-más alakban vág? ! » Török Becséről a tanító urak e<rv nvi- Y í'1 b.°^ ,többé n,em kd"

Korizmiís László, megküzdenie kell azokkal, vagy legalább ag- latkozatott küldöttekbe hozzánk, a melyben M AbaTó'cz* iilon'iiOoÓ Irtnri Td^sLot^cs!1" 
elnök. j gödni kénytelen az eredmény felett. Ha az elemek Steinbach - másod tanfelügyelő urnák bizal- nált Lakásán ha mit k i vénv ek £ nénT

------ SÜ3ÜÄ ÄS - rÄ’ Ä w '
Füldmivelés-, ipar- és kereskedelemügyi m.k. ministerium. 1 vagY a növényvilágl'ól a buzamoly, penész, örülni fogunk rajta, ha hallani fogjuk hogy

lisztharmat, üszög, rozsda, s több efféle. Már a másod tanfelügyelő úr meg fog tudni felelni
! ismerjük a buzarozsda kártékony hatását a tér- hivatásának,

mésre nézve és miután az idei késői derek és 
hideg esőzés folytán újra igen nagy mértékben 

Az ily igazolványnyal alkalmatosnak ki- mutatkozik buzavetéseinkben a rozsda, tehát azt 
jelentett tenyészmén a törvény fentebb említett hiszszük, jó szolgálatot teszünk gazdatársainknak,
§-a szerint a kisajátítástól mentessé válván, ha aggodalmaik némi eloszlatására elmondjuk, 
ugyancsak mentessekké leendenek azon kanczák hogy a tudományos vizsgálódás ez irányban minő 
is, melyek az esetleges kisajátítás idejéhez felfedezéseket tett. A rozsda, vagy penész, oly 
legközelebb számítható fedeztetés! idény alatt sejtes virágtalan növény, mint a gomba, de 
ily ménnel fedeztettek, s e fedeztetésüket tu- életműködésére nézve közelebb áll az állat 
lajdonosaik hiteles fedeztetési jegygyei (bizo- mint a növényhez, miután légzési szervezetén 
nyilékkal) igazolni képesek. Az alkalmatosaknak élenyt vesz föl, és szénsavanyt lehel ki, továbbá 
nyilvánított mének tulajdonosai (egyesek mint ebben is, mint a húsban, sok légeny van, azon- 
községek) felszólitandók és utasilandók, hogy kívül van benne egy sajátságos anyag, mely i
a ménjeik által fedezett kanczák felmentheté- az állati anyaghoz közeli atyafiságra mutat. "" A »Temesi lapok“ban olvassuk hogy:
sének érdekében — a hatóságnak •///. alatt Minden ily élősdi növény, akár penész-, i (Hagyd abba a szivarozást!) Az már mégis
idezárt mintának megfelelő fedeztetési jegyeket gomba-, vagy rozsdának nevezzük, azon testből so*8 mennyit kell vesződnünk mostani szi- 
tartsanak, s a kancza tulajdonosnak a íédez- veszi táplálékát, melyen tartózkodik, ezen penész varainkul, mig azokat valahogy nagy nehezen 
tét és után egy ily jegyet kézbesítsenek, fel- magvakat, roppant kicsinységük miatt még na- | elpörkölhetjük. Mindegy, olcsó vagy drága, 
jegyezvén arra minden ismételt fedeztetésnek gyitó üvegen át sem lehet fölfedezni, és bár dudorodott vagy szögletes, amilyenekhez válo- 
napját is. mindenkor és mindenhol léteznek, de csak §"atas közben hozzájuthatunk, nagy szerencse,

akkor fejlődhetnek ki, ha tengéletökre az ^,a csa^ annyit mondhatni rólok, hogy jól sze- 
időjárás kedvező, például őszszel vagy tavasz- lelnek. ízről szó sincs, de annál több a bűz. 
szál, sőt még a nyár elején is, ha az idő- : Legtöbb esetben elakad lélekzeted és elkábul 
járás kedvező, például öszszel vagy tavaszszal, feM mig egy borsos áron vásárlóit speciessel 
sőt még a nyár elején is, az őszszel megjelent elbántál. Zsörtölődhetek a mint tetszik, a ba- 
rozsdának semmi rósz következménye nem szó- Jon n*ncs) ki segítsen. Összezsugoritott saját 
kott lenni, ha tavaszkor mutatkozik, addig, mielőtt termesztményü dohányleveleinket külföldön szi- 
a búza szárba ment volna, tehát még” a leve- Jak s kétszer se mondom, hogyha vala- 
leken van és a száron lévő felhámot nem támadja melY eltévedt „porezzá“-nak vagy „monte- 
meg, szinte nem ártalmas, habár a búza sziliét christo“-nak akadhatsz nyomára, épen úgy 
vörös sárgára változtatja is ellenben legveszé- Jarsz ve^eJ m‘nt Inas egyéb portékáiddal, 
lyesebb, ha május végén, vagy junius elején gyeket csak azért vittek ki az országból, hogy 
mutatkozik, mert akkor már, a hűvös, nedves visszakerülvén, idegen néven, itthon drága 
és felleges idő soká tart, a száron át felkuszik Pénzen megvásoroljad. Már minthogy az ál- 
a búza kalászáig és a mag kifejlődését akadá- to,anos panaszra épen senki sem hederit, leg- 
lyozza, azon szemet pedig, melyet megtámadhat, lesz? ha az okos tanácsot elfogadod s
üszöggé változtatja át, és igy a termésben te- abba hagyod a szivarozást, 
temes kárt okoz, ha azonban, mielőtt a kalászt 
megtámadhatta volna, tiszta meleg idő áll be, 
ez a netán okozott kárt is helyre hozza. Álta­
lában az tapasztaltatok, hogy minél melegebb 
és elevenitöbb a nap sugara, annál gyorsabban 
elűzi a rozsdát, és a növény sárga beteges ki­
nézését csakhamar erőteljes zölddé változtatja át.

így fejtegetik ezt a kérdést a tudósok, mi 
pedig hozzá tehetjük a tapasztalásból, hogy a 
száron és leveleken lévő rozsda nem rontja el 
még a szalmatakarmány értékét sem, és igy ha 
időjárás száraz melegre fordul, és feltéve, hogy 
május végén nem lesznek oly zordon, hideg 
esős idők, mint a múlt években voltak, a most 
mutatkozó rozsda még nem fog tetemes kárt 
okozni vetéseinkben.
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Budapesten, ország-ut 29. sz. 1873. évi 
junius 3-án.

mány végrehajtó bizottsága:

lát

k
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Körrendelet az ország összes 

törvényhatóságaihoz.
(Vége.)

A torontálniegyei takarék- és hitelbank 
1873. évi inájusliavi

Forgalom-kimutatása.
I. Takarék-pénztári betétetek.

Állasuk 1873. évi april végével 
Betétetek május hóban ....

S Mint értesülünk, Beodrán e napokban 
havazni kezdett. — Városunkban is valóságos 
hideg őszi napok jártak.r

lín * A versecz-vidéki szöllök nemcsak a 
dér miatt szenvedtek, hanem biztos híreink 
szerint most meg a hernyók sajátos faja, me­
lyet mezőgazdáink eddig még nem észíeltek, 
pusztítja a szöllö—tőkék leveleit csak

. ft. 557415-12 
. . ft. 26470-56rist i összesen ft. 583885-68 

Visszafizetések május hóban . . . . ft. 17378-38
. . ft. 566507-30

lk
úgy,

mint ezt az elszaporodott hernyók a fák le­
veleivel teszik. Ezen uj calamitás a szüreti 
kilátásokat természetesen még jóval alább 
szállította.

Állásuk május végével . . .
b-

II. Folyó számlái üzlet.
Szenvedöleges egyenleg april végével . ft.
Bevétel május hóban ....... ft.

összesen ft. 61127-46
Kiadás 1873. május hóban......................... ft. 11431-53
Szenvedőleges egyenleg május végével ft. 49695-03

6-
57798-88

3328-58bk
a

fa
ba
It

III. Betéti levelek.I- Allásuk 1873. april végével 
Betételek május hóban .

„ 33261-83 
10650-—I-

összesen ft.
V isszafizetések május hóban . . ft.
Állásuk 1873. május végével . . . . ft. 36911-83

43911.83 
7000-—ik

Ezen fedeztetési igazolványok a hatóság 
által az idezárt minta szerint készíttetve, az ; 
illető közigazgatási tisztviselő által kézbesittet- 
nek bizonyos számban a méntulajdonosoknak, 
a kiosztott jegyek száma iránt a tisztviselő által 
jegyzék vezettetvén.

I.
'Tiin IV. Leszámítolási üzlet.

Bankváltók. A tárcza állása april végével ft. 512719-39 
Leszámítolt váltók májusban . . . . ft. 172857-09

összesen ft. 685576-48
Visszafiz. váltók május hóban . . . . ft. 135105-19
A tárcza állása 1873. május végével . ft. 550471-29

V. Leszámítolási üzlet.
Hitelegylet. A tárcza állása april végével ft.
Leszámítolt váltók május hóban . . . ft.

összesen ft. 104654-—
Visszafizetett váltók május hóban . . ft. 21895-—
A tárcza állása 1873. május végével . . ft. 82759-_

VI. Előlegek.
Értékpapírokra. Állásuk april végével . ft. 39639-75 
Adott előlegek május hóban . . . . ft. 1527-—

összesen ft.
"Visszafiz. előlegek május hóban . . . ft.
Állásuk 1873. május végével .... ftT 4041045

VII. Előlegek zálogokra.
Állásuk 1873. april végével . ... ft. 15709-85
Adott előlegek májusban.......................ft. 1447-70

összesen ft. 17157-55
Visszafiz. előlegek május hóban . . . ft. 1380-50
Állásuk 1873. május végével .... ft. 15777-05

VIII. Ingatlan kölcsönök.
Állásuk 1873. april végével . . . . ft. 77317-82
Visszafiz. kölcsönök május hóban . . ft. 688-12
Állásuk 1873. május végével .... ft. 76629-70

IX. Pénz-forgalom.
Pénztárkészlet 1873. april végével . . ft. 31496-29 
Készpénz bevételek 1873. május hóban . ft. 164755-57

összesen ft. 196251-86
Készpénz kiadások május hóban . . . ft. 192241-02
Készpénz egyenleg 1873. május végével ft. 4010-84

'y

ti*L-
É

A fedeztetési igazolyány ha a fedező mén 
magános tenyésztő lulajdona a tulajdonos, annak 
gazdatisztje vagy megbízottja által, községi 
méneknél pedig a bíró vagy helyettese és egy 
hites elöljáró által írandó alá, első esetben"a 
tulajdonos tenyésztő tisztje vagy meghatalma­
zottjának, második esetben pedig a községnek 
pecsétje lévén a jegyre nyomandó, hogy az 
hitelesnek tekintessék.

i
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Oly esetben ha egyes tenyésztő vagy köz­
ség a bizottmány esetleg kedvezőtlen Ítéletét 
ménje fölött méltányosnak és igazságosnak el­
ismerni vonakodnék, felülvizsgálatot kérvényez­
het a földmivelésügyi ministeriumnál, mely 
esetben az illető közegeit egy újonnan tartandó 
szemlére fogja kiküldeni, s a mén alkalmatos­
sága vagy alkalmatlansága feletti határozatát a 
hatósággal közlendi.

A mennyiben a hatóság kebelében lóte­
nyésztés ügyi bizottmány szerveszve nem volna, 
a vizsgálatok eszközlése érdekében a szomszéd 
hatósági bizottmány lenne közreműködésre fel­
szólítandó a hatóság elhatározásától függvén 
egyébként, hogy ez alkalommal kebeléből egy 
bizottmány alakítását elhatározza, mely bizott­
ság szervezetéről jelentése hozzám azonnal be­
küldendő lenne.

!■t;
■■MIV:

41166-75
756-30

11- * (Rendelet valamennyi törvényhatóságnak.) 
A magyar határőrvidék szervezésére kiküldött 
kir. biztosnak f. é. april 25-én 2870. sz. alatt 
kelt jelentése szerint Dobricza községnek pénz­
tára f. é. márczius 28—30-án 252 ft. 85 kr. 
erejéig meglopatott, s ezen lopás valószínűleg 
azon idő óta megszökött Njagul Sofroni köz­
ségi segédjegyzö által követetett el. Felhivatik 
ennélfogva a törvényhatóság, hogy nevezettet 
a lenn irt személyleirás alapján hatósága terü­
letén a legszigoruabban nyomoztatván, az ered­
ményről siker esetén ide jelentést tegyen. — 
Személyleirása: vezeték- és keresztneve Njagul 
Sofroni, születés helye Dobricza (Magyar bánét), 
kora: körülbelül 28. éves, állapota: nőtlen, 
testalkata: kicsiny gyenge, szemei: szürkék, — 
rövid látó, orra: közép nagyságú, haja barna, 
szakálla: megszökése előtt majd teljes, majd 
pofa szakállat viselt, öltözete: csinos, polgárias, 
beszél németül, szerbül és románul, különös 

* Folyó évi junius 16-án reggeli 9 órára j ismertetője! rendesen szemüveget visel, foglal- 
Nagy-Becskereken megyei közgyűlés lévén kozása: utóbbi időben Dobricza községben se­
hirdetve, mely alkalommal egy megyei al- gédjeg-yzö, előbb pedig a 29—ik gyalog sor­
ügyész, egy alszámvevő, öt orvos, két állator- ezredben rangvesztett őrmester.
\ os, és nyolez szülésznő fog választani, mind- J * Mint Szliácsról értesülünk, ott a fürdő 
ezeket megelőzőleg pedig tárgyalás alá kerülend idényre már is tömegesen érkeznek a lakás 
a magas beiügyministeriumnak a megyei költ- megrendelések; már is több grófi család időzik 
ség\etésót megállapító intézvénye is; erről a ott. Az időjárás kissé hátráltatja a vendégeket 
megyei bizottmánynak Deák-párti tagjai ezen- a szép vidék és hasznos fürdő teljes élveze- 
nel értesít telnek; és minthogy a párt a közgyü- lében, 
lés előtti napon, vagyis junius 15-én délután 
5 órakor Nagy-Becskereken szokott helyiségei­
ben értekezletet tarland, szíveskedjenek mentői 
számosabban a közgyűlésre akkép megjelenni 
hogy az értekezletben is részt vehesenek.

Elleméren, 1873. évi junius 5-én. Dániel 
János, elnök.
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r- KIpi; Habár a hadsereg és honvédség lószük­
ségletének mozgósítás esetébeni fedezéséről 
szóló törvény egy tekintetben némi áldozatot 
is követel a tenyésztő közönségtől, nem kétel- 
kedhetem abban, hogy a hatóság fel fogja is­
merni mindazon előnyöket is, melyeket e tör­
vény lótenyésztési ügyünk fejlesztésére részint 
követve részint közvetlenül gyakorol.

Megemlítve azt, hogy ugyanazon tenyésztő 
közönség, mely a hadsereg szükségletére meg­
kívántaié lovakat eddigelé kereskedők utján 
nevezetes anyagi hátrány mellett állította ki, 
ezen törvény szelleme szerint minden közbe­
járás nélkül közvetlenül teljes értékben adhatja 
lovát át ugyanazon czélra, ki kell még emel­
nem fő kép azt is, hogy országos lótenyészté- 
síink nagyobb lendületet semmi által nem nyer­
hetett volna mint nyerend a törvény azon in­
tézkedése folytán, mely az alkalmas méneket 
es az ezek által fedezett kanczákat az állítástól 
menteseknek nyilvánítván, ez által eddigelé 
nagy számban volt közönyös tenyésztőinket 
mintegy arra utalja, hogy a tenyésztésükhöz 
kiszemelt

ek
ve.
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1873—ik évi junius 14-én a nagy-becs- 
kereki e. f. kir. törvényszéknek nyil­
vános ülésében következő perek fognak 

előadaini:

Az
m;

de
bta Előadó: SZALAY IMRE kir. tszéki bíró.

4537. sz. polg. ex 1872. —
Quint Katalin és gyámja ellen, a szent-györgyi 190. 
sz. a. felvett öszves ingatlanok birtoka iránti pere.

6114. sz. polg. ex 1872. — Quint Magdolna, férjezett 
Kandier és érdektársainak kiskorú Quint Katalin és 
gyámja ellen, a szent-györgyi 190. sz. a. felvett 
fekvőség ’/j-dának örökségből megítélése továbbá 
birtok kiadása és haszon élvezet megtérítése iránti 
pere.

1591. sz. polg. ex 1873. — Kopka Pálnak Gyorgyevits 
István ellen, 105 ft. oszt. ért. tőke és jár. iránti pere.

2905. sz. polg. ex 1873. — Olla Helénának Rondán 
Lázár és társai ellen, a szárcsái 159. sz. ház féle- 
részének közöstulajdoni jogezimből tulajdonába és 
birtokába megítélése iránti pere.

Előadó: Dr. DUKA LÁSZLÓ kir. tvszéki biró.
5148. sz. polg. ex 1872. — Özv. Danikov, jelenleg 

férjezett Berberszkv Christina, és Danikov, férjezett 
Krtyanszky Milkának Danikov Zsiva és Jocza elleni 
pere közösség megszüntetése iránt.

6200. sz. polg. ez 1872. — Beil, férj. Kern Zsuzsanná­
nak, Kern Miklós ellen, hozomány kiadása iránti pere.

Quint Mátyásnak kiskorú
k- * (Egy, a ki nem volt goromba.) Becsben 

a következő kedélyes történet képezi a köz­
beszéd tárgyát: A két koronaherczeg, u. m. 
Rudolf és uj barátja Frigyes Vilmos, gr. Latour 
és több udvari föur kíséretében Kahlenbergre 

I rándultak; visszatértükben a vezetők egyike
# .................... ! azon indítványt telte, hogy egy, a másiknál

. . i . ba,lat! a^- bbv- evang. esperesség f. s kevésbé járt útra csapjanak át, mely gyönyörű
e\i Junius 1b. és 19-ik napjain tartandja rendes | tájékon vonul keresztül. A vezető folyton elöl
közgyűlését Temesváron az evang. templomban, ment, mig egy kapás-házhoz nem értek, mely-
A rendes esperességi gyűlést megelőzőleg, nek udvarán vezetett az ut keresztül; az udvar
Junius 18-án reggeli 10 órakor gyámintézeti , sövénynyel volt bekerítve s az ajtó be volt
isteni tisztelet log tartatni, mely alkalommal zárva, a kapás pedig benn az udvarban állott.
T. Moczkovcsák János Tivadar, n.-becskereki „Nyissa ki kend“ igy szólitá meg öt a vezető

F?,.n hirvónv iniövL,, i - . , . ejk6sz fdg szónokolni. Az isteni tisztelet után — „át akarunk menni.“ — „Abból ugyan nem
. _ ,n , , ‘‘ ,l. LN111 v eIc köxctkezik a rendes gyámintézeti gyűlés, melyen eszünk, itt senkinek semmi keresni valója, jó
dul itlan Lpvlr' - t/sZtU 011 ea meggon- az utolsó évben befolyt szerele' dományok a I lesz ismét odább kotródni“ volt a kapás felelete,
dolatlan kezelésének lehet reményünk az iránt, | szűkölködő egyházak közt kios atni fognak, j Latour gróf hallotta a választ s közelebb jőve
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mént megválasszák, községeinket pe­
dig arra készteti hogy birtokukban csak oly 
mént tartsanak

ti-

g- meg, melynek használhatósága 
a kisajátítástól annak sarját 

pd. a tenyésztés ügyére oly károsan hatott al­
kálibbaktól biztosítsa.
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Magyar király szálloda:
Deutsch Lipot, molnár, Lagerdorf. _ Deutsch

Adolf, pinczér, Szegedin. — Schlesinger Róbert, Sze­
gedin. — Zsupunszky, szolgabiró, Módos. — Waldner,
ügyvéd, Biliét. Hitler András, mészáros, Biliét. _
Eberhardt Jakab, kereskedő, Ó-Telek.
Márton, kávés, Versetz. — Veile Teréz,

— Suhupcsek 
szobaleány,

Versetz. — Schupcsek Mária, szobaleány, Versetz. — 
Böki Paulin, házi-kisasszony, Nagy-Kikinda. — Szlu-a 
Mátyás, jegyző, Lázárföld — Assermann, m. kir. hon­
véd-ezredes, Szeged. — Jokits János, Bécs.

Korona szálloda:
Feger Ferencz, kereskedő, Temesvár. 

József, kárrendező, Pest. —
Módos.

— Bosányi 
Steiner J., búzakereskedő 

— Eisenstädter N., kereskedő, Szeged. — 
mitrijevits Tamás, községi jegyző, Periász.

Sd
Di- E

— Puits Gaja,

László, mérnök, Ellemér. — Dr. Lövy Adóik Mód 
Brandeyss József, ács, Temesvár. - Adamovits Endr7 
Ó-Lécz. — Steiner Mór, búzakereskedő, Mndoi — 
Keppich J., földbirtokos, Szent-György. _ Schreier M 
gazdász, Szent-György, — Steiner, városi mérnök 
csóva. — Auber Gyula, fótisztviselö, Pest.

értekez 
hogy i 
érdek • 
Jvekne ; 
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vesen

cs. kir. nyugadalmazott százados, Leopoldova

kereskedő, Pest — Dr. Lükön János, cs. kir. ezred- 
orvos, Pest. — Assermann, ezredes, Pest. — Bogdano- 
vits, földbirtokos, Párdány. — Manderlek, kereskedő, 
Uj-Becse. — Bamperaez Károly, ügyvéd, T.-Becse. — 
Prepeliczay Béla, ügyvéd, Temesvár.
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Az árverezni kívánók, tartoznak a becsértéknek 10°,, 
bánatpénzül letenni a többi árverési feltételek minden nap 
a hivatalos órákban, a telekkönyvi hivatalban, és az ár­
verési határnapok alatt az árverező bírónál megtekinthetők.

Figyelmeztetnek továbbá a többi, nem a bíróság szék­
helyén lakó jelzálogos hitelezők, hogy a vételár felosz­
tása alkalmával képviseltetésök végeit helyben lakó meg­
bízottat rendeljenek s annak nevét és lakását e hivatalnál 
jelentsék be, ellenkező esetben képviseltetésök végett gond­
nok fog kineveztetni; végre

Felhivatnak mindazok, a kik a lefoglalt javak iránt tu­
lajdoni vagy más igényt vagy elsőbbségi jogot érvényesít­
hetni vélnek, hogy igénykeresetüket a perrend. 466. §. 
értelmében e hirdetvény közzétételének utolsó napjától szá­
mítandó 15 nap alatt, habár külön értesítést nem vettek is, 
ezen telekkönyvi hatóságnál nyújtsák he, különben azok az 
árverés folyamát nem gátolván, egyedül a vételár felesle­
gére fognak utasittatni.

Az árverés foganatosításával Marianovits János kir. 
végrehajtó jelentése bevárása mellett megbizatik.

Kelt nagy-becskereki kir. törvényszék telekkönyvi 
osztályának Nagy-Becskereken, 1873. évi május 21 -én tar­
tott ülésében.

roll czikkelyek beszerzésére ezeknek egészbeni összvege 
újból árlejtési kikiáltási árúi szolgálni, magától értettetvén, 
hogy a mennyiben az összes czikkelyeknek árlejtés alá ek- 
kénti bocsájtásával az összes rovatokra nézve csekélyebb 
ár éretnek el, mint az egyes rovatokra tett ajánlati össz- 
vegre nézve, ez esetben az egyes vállalkozónak az egyes 
rovatokban foglalt czikkelyek előállítására tett ajánlataik­
ból szármozó jogok és kötelességek önként elenyészettek­
nek tekintendők lesznek

b) az Írásbeli ajánlalak bánatpénzzel ellátva az ár­
lejtés megkezdése előtt nyújtandók be, s az árlejtés be­
fejeztével nyittatnak ki, későbben benyújtott illyen aján­
latok nem fognak figyelembe vétetni.

c) A vállalkozók kötelesek a czikkeket azon minta 
szerint előállítani, melyet az árlejtési küldöttség a megye­
ház nagy termében fog közszemlére kitenni.

Az árlejtési feltétek a szokott hivatalos órákban a 
megyei számvevői hivatalnál betekinthetek.

Kelt Nagy-Becskereken, 1873. évi május 29-én.
Torontálmegyei alispáni hivatala.

Hirdetmény.
Nagy-Becskerek városának hatósága részéről ezennel 

közhírré tétetik, hogy a szabályrendelet 146. §-a rende­
letéhez képest a városi szolgaszemélyzet részére készítendő 
32 pár csizmának szállítása végett f. é. junius 16-ik 
napján délutáni 3 órakor a városház tanácstermében nyil­
vános árlejtés fog tartatni.

Erről a válalkozni szándékozók azzal értesittetnek, 
hogy az erre vonatkozó feltételeket a hivatalos órák ideje 
alatt a városi kiadói hivatalnál az árlejtés megtartásának 
napjáig minden nap megtekinthetők.

Kelt Nagy-Becskereken, 1873. évi junius 10-én.
Manojlovits Miklós,

________ . főjegyző.
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Árverési hirdetménye )

A nagy-becskereki m. kir. uradalom részéről ezennel 
közhírré tétetik, hogy következő bérföldek I873. évi no­
vember 1-től kezdve kibéreltelni fognak és pedig:

Junius 13-án a n.-becskereki számtartossági irodában 
reggeli 10 órakor:

34 32498/.... hold úgy nevezett nagy Szlatina 
201400/.... ,, rétfold 82., 83., 84. és 96. részletszám. 
88nos/.... ,, felső muzslyafold 8 havi legeltetésre.

Junius 14-én reggel 9 órakor a helyszínén:
66 hold felső Muzslyafold 22 három holdas részletekben. 

Nagy-Becskereken, 1873. évi junius 6-án.
A magyar kir. számtartóság.

217. szám B. v. k. 1873. (33)
Árverési hirdetés.

Alulirt kiküldött végrehajtó a váltó végrehajtások tár­
gyában kiadott ministeri rendelet 46. §-a értelmében ezen­
nel közhírré teszi: hogy a tek. n.-becskereki e. f. királyi 
törvényszék 6272. v. 1872. számú végzése által Miskovics 
Simon mellenczei lakos ellen, Predragovies Mathea részére 
400 It. követelés végett elrendelt kielégítési végrehajtás 
folytán biróilag lefoglalt, s 528 ftra becsült bútorok házi 
és gazdasági eszközök és ruhanemüekböl álló ingóságok 
nyilvános árverés utján eladandók, minek a helyszínén, 
vagyis végrehajtást szenvedő Mellenczén levő lakásán leendő 
eszközlésére határidőül 1873—ik évi junius 10-ik napjá­
nak délelőtti 8 órája kitüzetett, melyhez a venniszándé- 
kozók ezennel oly megjegyzéssel meghivatnak: hogy az 
érdeklett ingóságok emez árverésen szükség esetében becs­
áron akii is eladatni fognak.

Nagy-Becskereken, 1873-ik évi május 24. napján.
Maria no vich János,

kir. bir. végrehajtó.

©r.=$ccSfcref, am 10. 3uni 1873.
Nik. Manojlovits,

Obernotür.

Oojana.Bp. 2515.

Oj crpane BapouiKur uoraaeapcTBa y Bea.-EeuKepeKy 
OBiiM ce 40 oumrer anaroa craB.ta, 4a he ce no nponney 
BapofflKii npaBiua §. 146 pa4ii HaóaBe 32 napa SH3ana aa 
OBOsapomKO cjyaceBHO ocoó^e 4. (16.) jyua t. r. y 3 cara 
noc.ie U04H6 y OBOBapomKoj 4sopaHH MiiHyeiuo Jimurannja 
4p$arH.

3372. sz. Pályázat. (33)

Belügyminister úr ö Nagyméltóságának folyó évi april 
23-án 6745. szám a. kelt rendeletével egy személyes jogú 
gyógyszertarnak Német-Czernya községében leendő fel— 

I állitasa engedélyezletven, a megye közgyűlésének folyó évi 
május 5-én, 52-ik számú határozata nyomán ezen jognak 
adományozása tekint étéitől pályázat nyittatik.

A pályázni szándékozók felhivatnak, hogy gyógy­
szerészi jogosítványukat, oklevéllel felszerelt kérvényeiket, 
melyekben a kérvényezők egyéb tulajdonai is kitüntetendök, 
folyó évi szeptember 10-én tartandó rendes közgyűlés 
előtt, 8 nappal előbb alóliro11 alispani hivatalnál benyújtsák.

Kelt N.-Becskereken, 1873. évi május 30-án.

0 obhm ce n04y3HMaqn c thm usBemhyjy, 4a na osa 
04Höcehace yc40B.ta sa spene SBaunuHii carosa 40 4ana jiii- 
UHTamije K04 OBöBapomKor 04npaBHiimKor 3Bau>a CBaKti 4aa 
nper.1e4a.ru Mory

Y Be-i.-EeuKepeh-y, 29. Maja (10. jjna) 1873.
1114. sz. közig. 1873. (3')HtlKO.la MilHoj.lOBIlh,

Be.i. óe.ie/KHHK. Pályázat.
Torontáimegye ó-bessenyöi kerület szolgabirája által 

közhírré tétetik, miszerint az e kerülethez tartozó Gyála 
községében üresedésbe jött jegyzői állomás, melylye! az 
évi fizetés és egyéb járandóság és pedig: készpénzben oszt. 
ért. 450 ft., 1Ö pozsonyi mérő tiszta búza, szabad lakás, 
kerttel van összekötve, töltendő be.

A választás folyó évi julius 14-ik napjának, dél­
előtti 10 órakor fog Gyála községházánál megtartatni, 
minélfogva felhivatnak mindazok, kik ezen állomásra pályázni 
szándékoznak, s kik a magyar és szert) nyelvet szóval és 
Írásban bírják, hogy folyamodásukat 1871. évi XVIII. t. ez. 
74. és 83. §-sa értelmében felszerelve, a választás napot 
megelőzőleg hozzám nyújtsák be.

Kelt Uj-Szegeden, 1873. junius 3-án.

3451. sz. ex 1873. (33)r
irlojtósi liirdetmóny.

Torontáimegye alispáni hivatala.Torontáimegye részéről közhírré tétetik, hogy a 
megyei cselédség szamara folyó 1873—ík évre szükségelt 
ruhaanyag, jelesen :

27 röf barna komisz posztó.
,, búzavirágszinü komisz kék posztó.

finomabb ..

1373. sz. ex 1873 (33)
Árverési hirdetmény.

A nagy-becskereki kir. törvényszék telekkönyvi osz­
tálya részéről közhírré tétetik, miszerint Azuczky Pál ke- 
relmére Simon Mihály ellen török-becsei 163. sz. tjkben 
felvett, s 3500 ftra becsült fél urb. kültelekre nézve a f. é. 
január 15-én 4420/1872. sz. a. kelt végzéssel a ptr. 459. 
§-a értelmében elrendelt de nem eszközlött újólagos ár­
verésnek a helyszínén leendő foganalositása végett határ­
időül 1873. évi junius 30-ik napjának délelőtti 9 órája 
tűzetik ki, oly megjegyzéssel hogy a birtok a becsáron 
alól is el fog adatni.

Az árverezni kívánók tartoznak a becsértéknek 10°/o 
bánatpénzül letenni; a többi árverési feltételek minden 
nap a hivatalos órákban, a telekkönyvi hivatalban és az 
árverési határnapok alatt a kiküldöttnél megtekinthetők.

Az árverés foganatosításával Marianovich János kir. 
tszéki végrehajtó jelentése bevárása mellett megbizatik.

Kelt a nagy-becskereki e. f. kir. törvényszék telek­
könyvi osztályának Nagy-Becskereken, 1873. évi április 
26-án tartott ülésében.

/ 8

IS 11
8 ,, sötétszürke posztó.

,, vörös posztó.
,, sárga fih 11 él 1.
,, bélés vászony.
„ zwilch ,,
„ kemény „

4e/8 ,, sapkának való bélésbőr.
czilromsárga vastag zsinór (borítás).

-.-1 „ gombhurok.
1 darab czilromsárga rövid mentekötc.

,, ukraini fekete barany-bör.
34 ,, rózsa (Kappelrosen).
34 ,, napellenz.ö (Schirme).
34 „ állszij (Sturmbänder).

erős fekete kecskekor.
107S/1Q tuczat olaj hogyodad gomb sárga rézből. 

,, roza formájú kis „ „ „
„ gömbölyű nagy „

$
I4/1 / 8

Keresztes Igiiácz.
szolgabiró.

Árverési hirdetmény.
Folyó évi junius 22-én, délelőtti 10 órakor tartatik 

a torontálmegyei takarék- és hitelbank üléstermében az alap- 
szabályok 81. és 104. §§-ai értelmében, a már lejárt 45., 
l*' 353., í166 44°, 472., 477., 679., 784., 786., 858-429.. 
ond~4nJo 870~753-’ 878-728., 898-629., 902-300., 903-301., 
994-’ oío’ ?41-’ 944~618’’ 945-291., 950-216., 951-52., 

97n-c9b4'’ "5-’ 998-1-’ 1025-> 1056., 1057., 1069., 
108L’ 1109-’ H24-794-740., 1131., 1140.,

líín"’ l167-’ 1173-’ 1181-’ 1184” 1185-> ll88-, II97)
Í9Í7’ 3 jÍc27-’ 1234-’ 1239’ 1243’ 1245-? l247-’
1257., 12 <2., 1282., 1288. és 1295. számok alatti zálog­
levelekkel az intézetnél elzálogosított tárgyak árverésen! el­
adása, a mennyiben az illető záloglevelek birtokossai az 
arveres napjáig, az elárverezéstől! ellátást az alólirt igazgató­
ságnál, ki nem eszközölték volna.

\ enni szándékozók ezen árveréshez avval hivatnak meg, 
hogy az eladásra kerülendő tárgyak iránt 
vezetősége ad bővebb felvilágosítást.

N.-Becskerek, 1873. május 16-án.

A torontálmegyei takarék- és hitelbank,
azelőtt: Torontálmegyei takarékpénztár

igazgatósága.

3977
1220 darab

1

63

416/,2
61 ~l „

2086/.8 „ „ kis „ „ „
Szabó munka és pedig: 62 db. köpenyeg, 1 db. mente, 
33 db. huszárka, 72 db. atilla, 123 db. biusz, 216 db. 
magyar nadrág, 42 db. lovagló nadrág, 4 db. pantalon, 
139 db. mellény, 34 db. sapka, továbbá 122 db. 
nemez

1442. szám ex 1873.
Árverési hirdetmény.

A nagy-becskereki e. f. kir. törvényszék telekkönyvi 
osztálya részéről közhírré tétetik, hogy Tárrás község ké­
relmére Marinkov Tácza ellen ez utóbbinak tulajdonához 
tartozó a tárrási 245. szám tjkben felvett és 80 ftra be­
csült ház és házhelyre nézve a bírói árverés elrendeltetett 
ennek a helyszínén illetőleg a tárrási községházánál leendő 
eszközlése végett az első árverés határideje 1873. éviju-

1 második pedig augusztus 2-ik napjára, mindig 
délelőtti 10 órakor tűzetik ki oly megjegyzéssel, hogy a bir­
tok csak a második árverésnél a becsáron alól el fog adatni.

magyar
kalap átengedése tekintetében f. é. junius 21-án 

reggeli 9 urakor a megye székház nagy termében nyil­
vános árlejtés fog tartatni, melyre vállalkozni kívánok 1Ö0/0 
bánatpénzzel ellátva azon megjegyzéssel hivatnak meg, hogy:

elősorolt czikkelyek beszerzésére egyenként fog 
árlejtés tartatni s az egyes rovatoknak ez után elérendő 
legcsekélyebb árai összevéve az összes rovatokban elöso-

az intézet

a) az

(33)
Tulajdonos és felelős szerkesztő: Balás Frigyes.

Nyomaton , kiadó Pleitz Fér. Pál könyvnyomdájában Nagy
-Becskereken.

____ i
-1 I r:

e kis helyen a japániak bámulásra méltó dolgot mű­
veltek. A kis telep egy darab Japán. Az épületek közt 
kis kert van, melyet középen kis patak szel át. A be 
járat mindkét oldalán Lázárok vannak, melyekben ja- 
páni tárgyak': selyem-kelmék, bronz tárgyak stb. áru 
sittatnak el. Jobbra egy zenecsarnok, balra templom 

építve; utóbbihoz patakon alkalmazott híd vezet.
fantastikus festé-

— Jankovits Katalinnak Mar- ország az utóbbi időben mindig későre jár.“) Lgyan-6913. sz. polg. ex 1872.
kov Pera és Arsza elleni pere Vj, urb. telek meg- csak a franczia osztályokban nagy zavar van az iránt, 
vétele s átbocsájtása iránt. mjiv czimert tegyenek az egyes osztályok fölé: a sast,

6115. sz. 1872. — Ifj. Ereké Miklósnak, Georgievits a üijomo^ vagv a galliai kakast-e? Eddig még a fől- 
István ellen, számadasrai felhívási keresetében.

Kisprdilov Mikónak, Kisprdilov 
Steva és Szima mellenczei lakosok ellen, ingatlana 
tulajdona és birtoka iránt.

iratok fölött nincs czimer.
3537. sz. 1873.

van
A bejárattal szemben fa-lugos van,(Svájcz.) A svájeziak katalógusukhoz Svájcz 

termelési képességének érdekes statistikáját mellékelték, 
mely leginkább kereskedelmi-politikai szempontból igen 
tanulságos. A kiállítók névjegyzékén kívül 

I svájezi kiállítási tárgyak névjegyzékét 
I svájezi kiállítás részletes tervrajzát is nyújtja s mind 

— A dentai kir. kincst. uradalomnak, az iparpalotában, mind a gazdasági és gépcsarnokban
megbízható Útmutatóul szolgál azoknak, kik a svájezi 
kiállítást akarják tanulmányozni.

sekkel.1873. évi Junius 11-én előadattak:
A patakon átvezető bidon először O Fölsége Er 

zsébet királyné haladt át. Ő Fölségeiket a japáni tele­
pen Sano minister fogadta s japáni nyelven üdvözölte, 
mire Ő Fölsége örömét fejező ki a fölött, hogy a ja­
páni épületeket megtekintheti. Sano minister köszönetét 
fejezvén ki a legmagasabb látogatásért, O Fölségeik 
pedig, mielőtt a kiállítás helyéről eltávoztak, még a 
munkához használt szerszámokat s a művészi faragx á- 
nyokat, melyekkel az épületek diszitvék, megtekintették.

Előadó: MIHAJLOVITS SÁNDOR, kir. tszéki bíró. az összes 
s ezenkívül a678. sz. 1873. — Kunevalder Kosának, Kiss Miklós zár­

gondnoka Sehmettov Richard gróf ellen, 32.600 ft. 
tőke és jár. iránt.

1499. sz. 1873. ....
ziehvfalvi községe ellen, 831 ft. 2*2 kr. tőke és jár. 
iránt

1943. sz. 1873. — Néhai Bogojevits György végrende­
letének végrehajtója X ukov István ügyvédnek, jstoja- 
novits, férj. Pejics Krisztina ellen, 5420 ft. töke és 
jár. iránt.

3101. sz. 1873. — Gróf Schmiddeg Helenek, Protits 
Lécza mellenczei lakos ellen, 30 p. m. búza iránt.

(Japán.) Japán lakóira nézve május 5-ike öröm­
nap; ekkor ünnepük a természet újjászületését és tem­
plomaikban és nyilvános mulatóhelyeiken ünnepélyeket 
rendeznek. A japániak 
időben megfeszített erővel dolgoztak kiállítási épületü­
kön, illetőleg épületeiken, hogy az örömünnepre elké­
szüljenek. Fáradozásaikat siker követte s m. hó 5-re 
már épületeik annyira elkészültek, hogy az örömünne­
pet, melyre Ö Fölségeiket is meghívták, megülhessék.

O Fölségeik a meghívást elfogadták s m. hó 5-én 
megjelentek a japáni épületek helyén. Ez épületek a 
virágkiállítás s az egyptomi alkirály épülete közt van­
nak. Aránylag elenyészőleg kis helyet foglalnak el, de |

kiállítás helyén az utóbbi
Idegenek névsora

1873. évi junius 4-től bezárólag 11-ig.

Közgazdaság. Pest városa szálloda:
Rónay, földbirtokos, Zombor. — Rohonczy, föld­

birtokos, Tör.-Becse. — Possay, földbirtokos, Temes­
vár. — Zuna Ferencz, m. kir. felügyelő, Pest. — Vojnik 
J., Pária. — Müller Lajos, ügyvédi segéd, T.-Becse. — 
Linder Ede, ügyvédi segéd, Eperies. — Bähndl József,

(Francziaország.) A franczia osztályokban 
a munkálatok még nagyon hátra vannak. Egy franczia 
látogató az ott dolgozó munkások egyikétől kérdésére 
azt nyerte válaszul, hogy: „Hélas! la Francé arrive 
toujonrs en retard depuis quelque temps!“ („Franezia-
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